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RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
~NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 MODUGHNO

CARRIER:
-NUMBER:

Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPHT-GRS WEIGHT: 13.097
CONTAINER ID: LB SC 816

DN-NO REF ,NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. ~VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-TTH PACK.MATL  -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7199574 2510630000 . 400 PC S5/ Transmissien Housing cpl 5500043164
28.09.2019 2510311460 A8 LSBT Knorr, Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 1 = X TRA-501494

p: a6 - S0 To ¥126 X 0 TBA-501711 (LB
7199575 2510630003 600 PC 5/ Transmission Housing cpl 5500043068
03.10.2019 2510311480 A8 L5y Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 2% - X 25 TBA-501494

p: g o00f0 2 4 TBA-501711 (B
7198576 2510204509 §.760 PC S/ Clutch Cooting Pump 5500039863
13.09.2019 2510204509 253 Knore, Hr. 09B41/407-6133 / 09841/407-611
010 P s AS0U 7% X 960 TBA-520921

P 120 - g X0 TBA-520880

P 6 - co {0 €24 X 0 TBA-550528 (wu8¥s
7199577 2510200012 7.200 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
12.09.2019 2510200912 L8535 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 6 - 1.200 TBA-520921

p: 120 - SoP0 ) X 0 TBA-520880

p 6 - 4 X TBA-550528 (LuBE6
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Schweitzer GmbH & Co. .
internationale Spedition KG
Carl-Benz-Stralle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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